Consulis preceptum nec non exempli publicacio

1286 novembre 28, Como, "in borleto"
Enrico "de Olzate", giudice e console di giustizia "ad bovem", ordina al notaio Bonolo "de Arosio" di redigere copia di un atto dell'8 gennaio 1265 (qui riportato), della quale, redatta ed autenticata, si procede poi alla pubblicazione ed all'insinuazione.
Originale in ASMi, P, cart. 110, n. 20 [A].                                     
Il supporto è costituito da due fogli di pergamena (il secondo molto sagomato e di taglio irregolare) uniti fra loro mediante cucitura a costituire una sorta di grande striscia. L'insieme è in cattive condizioni, soprattutto per una serie di strappi lungo i margini, alcuni dei quali rilevanti ed interessanti numerose righe di testo.  Rigatura e marginatura.  "I" iniziale allungata.  Sottolineature in lapis rosso alle righe prima e quinta.  Sul verso, di mano tardomedievale, "Instr(umentum) terrarum de Cardano facta inter capitulum | domus Sancte Cecilie et Iohannem de Artaria"; altre scritture di età moderna, fra cui brevi regesti e segnature d'archivio.
Il testo, inizialmente nel complesso piuttosto corretto e puntuale (se pure con alternanza di forme grafiche differenti per una stessa parola), presenta invece inaspettatamente nella seconda parte gravi errori grammaticali, sintattici, di concordanza, di costruzione del periodo e anche di senso (come "quam", nesso relativo, in luogo di "quod", congiunzione), nonché una ripetizione anomala del testo, di una certa ampiezza. 

Il documento è conosciuto ed utilizzato dal Campiche, sia per Enrico "de Olzate" console di giustizia nel 1286, sia per Aliprando "Bagnacanis" vicario del podestà Filippo della Torre nel 1265, sia per gli offiiciali costituiti ad incarichi speciali dal comune, sia infine per il notaio e scriba del comune Vegio "de Bocassio".
In nomine Domini.  Anno a nativitate Eiusdem millesimo ducentesimo octuagesimo sexto, die iovis tercio exeunte novembre, indictione quintadecima.  Dominus Honricus de Olzate iudex et consul Cumanus de iusticia ad bovem precepit | michi infrascripto Bonolo de Arosio notario Cumano ut infrascriptum instrumentum, productum coram eo per Zovenolum de Cardano filium quondam Bernardi de Cardano de Vico ad peticionem fratris Benni de Cavalascha | confratris domus et congregationis Sancte Cicilie de Cum(is) nomine ipsius domus et congregationis, fideliter de verbo ad verbum exemplarem et insinuarem et in publicam formam redigerem, ad hoc ut tantum valeat in iu|dicio et extra quantum ipsum horiginalem autenticum et fides ei adhibeatur ad eius rei memoriam et perpetuam firmitatem. Tenor cuius instrumenti talis est: "In nomine Domini.  Anno dominice incar(nationis) millesimo ducentesi|mo sexagesimo quinto, die iovis octavo intrante ianuario, indictione octava.  Coram domino Aliprando Bagniacane iudice et vicario domini Filipi de la T(ur)e Cuma(ne) potestatis venit Zovanolus filius quondam Ber|trandi de Cardano de Vico, dicens et protestans se velle facere vendicionem tam pro co(mmun)i de Cum(is) quam pro se et suo nomine ser Iohanni de Artaria de Vico de domo una cum torgio et cum pecia una vinee simul se | tenentibus, iacentibus in Cardano, quibus coheret a mane heredum quondam Mafei Pistoris via mediante et in parte heredum Borioni de Cardano, et a meridie heredum quondam suprascripti Borioni, et a sero Rusconorum, a nullora | heredum quondam dicti Borioni;  item de pecia una vinee iacente ibi prope, cui coheret a mane et a sero et a nullora via, et a meridie vallis;  item de pecia una terre vineate iacente ibi prope accessio medi|ante, cui coheret a mane ipsum accessium, et a meridie vallis, et a sero et a nullora via; item de pecia una terre vineate et campive iacente ibi prope, cui coheret a mane Lafranci Albrici, et a meridie via, et a sero R[usco]|norum, et a nullora buschum;  item de pecia una buschi cum novellis, iacente ibi prope, cui coheret a mane Carnasii de Salla via mediante, et a meridie Rumerii Moroni, et a sero domini Iohannis Lambertengi, et [........] | [.... pro] precio libr(arum) octuaginta quinque, secundum formam et modum statutorum et ordinamentorum et consciliorum co(mmun)is de Cum(is) factorum super vendicionibus faciendis per co(mmun)em de Cum(is) terrarum et rerum territoriarum [........] | [...........]que fide(iuso)r(em) dare non possunt. Primum quorum statutorum sic incipit: 'In primis statuitur ut quicumque vult vendere terram propriam vel ius et cetera', et finitur 'coram potestate et hostendat';  secundum vero statutorum | sic incipit: 'Item quod potestas pro co(mmun)i de Cum(is) et ipse venditor et cetera';  tercium vero sic incipit: 'Item statuitur quod quicumque emerit secundum predictam formam et cetera'; cum pluribus aliis (a) statutis et consciliis co(mmun)is de Cum(is) | postea factis circa predicta.  Et facta consignatione et designatione dicti sediminis et dictarum terrarum per coherentias, ipse Zovanolus iuravit corporaliter ad sancta Dei evangelia se non posse dare fideiusorem de predictis rebus. | Ibique incontinenti, facto dicto sacramento, dictus vicarius precepit suprascripto Zovanolo ut sub pena librarum decem novorum describeret omnes creditores suos, bona fide, ex quacu(m)que causa sint.  Qui Zovanolus predictus ibidem dix[it] | et protestatus fuit se nullos habere creditores quod recordetur.  Quibus ita solempniter gestis et peractis, predictus vicarius precepit et imposuit Guidoni Calloso tubatori et preconizatori co(mmun)is de Cum(is) ut in quali[bet] | die iovis usque ad mensem unum debeat preconizare et alta voce denonciare per civitatem Cumanam et per Vicum et Curgnoliam et per loca consueta, et eciam semel preconizare debeat in contrata ubi stat et | habitat dictus Zovanolus, quod predictus Zovanolus vult vendere predictas domum et terras cum suis pertinentiis, et de eis vendicionem facere per co(mmun)e de Cum(is). Et quicumque habet vel habere se credit ius aliquod | in predictis et super predictis domo et terris vel in aliqua ipsarum, venire debeat coram ipso vicario infra mensem unum ad hostendendum et alegandum iura sua que haberent super predictis domo et terris, alioquin a termino d[icti] | mensis in antea nullum haberent regressum contra predictas venditas; nec aliquod ius reddatur nec permittatur inde reddi super predictis domo et terris nec super aliqua earum, nec iure successionis n[ec ....................] | iure; nec de cetero audiretur de aliquo vel pro aliquo suo iure super predictis domo et terris vel suis pertinentiis; et hoc secundum formam dicti statuti.  Postea vero, die iovis octo intrante ianuario, [dictus Guido tubator] | et preconizator co(mmun)is de Cum(is) venit coram ipso domino Aliprando Bagniacane vicario, et coram nobis infrascriptis notariis Petracio Guardinsaco et Perrono de Crolamonte consituti[s ............ dixit] | et guarentavit se dictum preconizamentum hodie fecisse per Cum(as) et Vicum et Corgnoliam.  Postea vero, die iovis quartodecimo intrante ianuario, dictus Guido preconizator co(mmun)is de Cum(is) venit et dixit et guarentav[it] | similem preconizamentum ipso die fecisse.  Postea vero, die iovis vigesimosecundo intrante ianuario, dixit et guarentavit dictus Guido se similem preconizamentum ipso die fecisse.  Postea vero, die iovis tercio exeunte ianuario, di[ctus] | Guido tubator et preconizator dixit et guarentavit se fecisse dictum preconizamentum.  Postea vero, die iovis quinto intrante februario, dixit et guarentavit dictus Guido tubator se similem preconizamentum fecisse ipso die.  Postea [vero, die] | iovis ****** intrante februario, dictus Guido tubator et preconizator co(mmun)is de Cum(is) dixit et guarentavit se fecisse dictum preconizamentum in contrata in qua stat et habitat dictus Zovanolus venditor. Sicut manifeste | constabat et aparebat ex quaternis preconizamentorum dicti Guidonis tubatoris; qui quaterni ibi coram dicto vicario fuerunt hostensi et producti et coram nobis dictis officialibus, et eciam coram infrascriptis notariis et testibus.  Et | ad maiorem cautellam - imittando formam cuiusdam statuti co(mmun)is de Cum(is) facti super predictis vendicionibus faciendis per co(mmun)e de Cum(is) quod sic incipit: 'Additum est .MCCLVIII., mense octubr(is), quod omnes vendiciones facte | per co(mmun)e de Cum(is) de bonis illorum qui fideiusores dare non possunt et cetera', et finitur 'De cetero vero non possit fieri aliqua vendicio per co(mmun)e de Cum(is) secundum formam dicti statuti nisi ille qui vendere voluerit manifeste hostenderit | se possidisse (b) illas terras quas vendere voluerit per quinque annos continuos per suas; et si alia vendicio facta fuerit, ipso iure censeatur nulla, salvis omnibus statutis factis super aquisitionibus et alienationibus rusticorum' - predictus | Zovanolus porexit coram dicto vicario capitulum seu intentionem probandi in hunc mundum (c): In nomine Domini.  Ad fidem faciendam. Vobis domino Aliprando Bagiacane, iudice et vicario domini Filipi de la Ture Cumane potestatis, pro|bare intendit Zovanolus filius quondam Bernardi de Cardano in causa et occaxione unius domus et peciarum quatuor terre vineate et unam peciam buschi cum omnibus suis pertinentiis, iacentes in territorio de Cardano su|perius coher(entiatas), quam (d) domum et terras vineatas et buscum cum omnibus suis pertinentiis sunt dicti Zovanoli et per eum sunt tente et possesse per suas liquide per annos quinque et sex et plus continue proximos preteritos. Die dominico | octavo intrante februario.  Albertus filius Ottonelli de Cardano iuravit et dixit: 'Ego credo quod suprascriptas domus et terras vineatas et buscum superius coher(entiatas) credo ut sint suprascripti Zovanoli filii quondam Bernardi de Cardano; et | credo ut suprascriptas terras et res territorias ipse Zovanolus tenet et possidet liquide per suas proprias, sine aliqua contradictione; et eas vidi tenere per annos quinque et sex et plus liquide'.  Interrogatus ipse testis quo modo et qua|liter sit ea que dixit, respondit: 'Ego vidi ipsum Zovanolum laborare suprascriptas terras vineas et stare in ipsa domo, et boscare et vendemiare suprascriptas terras vineatas sine aliqua contradictione liquide'.  Interrogatus ipse | testis ubi stat, respondit: 'Ego sto in Marnascho magis decem annorum sunt, et vado sepius Cardano (e)'.  Interrogatus ipse testis si scit vel credit vel audivit quod ipse Zovanolus tenuisset suprascriptas terras vineatas et | buscus et domus alterius nomine, respondit: 'Nescio nec credo'.  Lafrancus filius quondam Petri de Monedo de Caverzixio iuravit et dixit: 'Ego scio bene et est verum quod dictus Zovanolus tenet et possidet et tenuit et | possedit hinc retro suprascriptas domus et terras vineatas et buscus per suas proprias liquide per annos quinque et sex et plus, sine contradictione alicuius persone'.  Interrogatus ipse testis quo modo scit ea que dixit et testificatur, respondit: | 'Quia vidi dictus Zovanolus stare in ipsa domo et vendemiare dictas vineas et buschare dictum buschum'.  Interrogatus ipse testis ubi stat, respondit: 'Ego sto hodie hic et clas alibi, quia ego laboro ubique | [......]sum laborare'.  Interrogatus si scit vel credit vel audivit quod dictus Zovanolus tenuisset dictas terras vineatas et buschum alterius nomine, respondit: 'Nescio'.  Ugo filius domini Iacobi Plato de Vico iuravit | [et dixit: 'Ego scio] bene et est verum quod dictus Zovanolus tenet et possidet et tenuit et possedit dictas domum et terras vineatas et buschum hinc retro per suas proprias liquide per annos quinque et sex et plus, | [sine contradict]ione alicuius persone'.  Interrogatus quo modo scit et qualiter sit ea que dixit et testificatur, respondit: 'Ego scio quia vidi eum semper laborare dictas terras et buschum et domum inter stare, et eis | vendemiare et boschare'.  Interrogatus ubi stat, respondit: 'Ego semper sto et steti Vicum, et nu(m)quam steti in aliqua alia parte, et dictas terras et vineas semper vidi eum tenere et laborare et in ipsa domo stare'.| Interrogatus si scit vel credit vel audivit quod dictus Zovanolus tenuisset dictas terras et vineas et domus alterius nomine, respondit: 'Nescio nec credo nec audivi'.  Ottinus filius quondam Iohannis Barioni de Car|dano iuravit et dixit:  'Ego scio bene et est verum quod dictus Zovanolus tenet et possidet et tenuit dictas terras et vineas et buschum et domum hinc retro per suas proprias liquide per annos quinque et sex et decem et | plus, sine aliqua contradictione'.  Interrogatus ipse testis quo modo et qualiter sit ea que dixit et testificatur, <respondit>: 'Quia ego scio quod vidi eum semper laborare et vendemiare et buschare et in ipsa domo stare sine aliqua | contradictione'. Interrogatus ipse testis ubi stat, respondit: 'Ego semper steti in Cardano, et numquam steti in aliqua alia parte nisi quando erat guera (f) inter Cum(as) et Mediolanum'. Interrogatus ipse testis si scit vel credit vel | audivit quod ipse Zovanolus tenuisset dictas terras et vineas et buschum et domum alterius nomine, respondit: 'Nescio nec credo'.  Contra quam vendicionem se apposuit (g) ser Tadeus Grassus nomine Rivabelle uxoris quondam | Petri de Licornis tutricis filiorum et heredum ipsius Petri; et produxit cartam unam in qua videbatur contineri quondam Guillielmam uxorem condam Bernardi de Cardano et mat(er) dicti Zovanoli fuisset (h) oblig(ata) | predicto condam Petro de centenariis decem robie et ster(is) decem furmenti et minas decem fabarum et minas decem milii, que carta tradita et scripta fuit per Anricum qui dicitur Ferariu(m) not(ariu)m sub incar(natione) .MCCXLIIIIto., | die lune primo intrante augusto.  Postea vero, die iovis sexto exeunte mensis (i) martii.  Contra quam vendicionem nullus se opposuit nec comparuit qui contradicere velet, excepto Tadeo Grasso de | Vico nomine Rivabelle uxoris quondam Petri de Licornis tutrix filiorum eius et dicti quondam Petri, qui produxit et in scriptis dedit cartam unam in qua contineri videbatur quod Guillielma uxor condam Bernardi de | Cardano obligata fuit quondam Petro de centenariis decem robie et de stariis decem furmenti et de minis decem fabarum et de minis decem milii, que carta tradita et scripta fuit per Anricum qui dicitur Ferarium | notarium sub incar(natione) .MCCXLIIIIto., die lune primo intrante augusto.  Postea vero, die iovis sexto mensis martii proximi preteriti.  Predicta Rivabella nomine Petrini filii sui et dicti quondam Petri, cuius tutrix est, et Bertrameu[s] | filius quondam dicti Petri, cum auctoritate Tadei Grassi curatoris sui, remiserunt dictam denontiationem, desistentes ab ipsa denontiatione, sicut in quaternis imbreviatis per me infrascriptum notarium con[tinetur]. | Quibus ita solempniter gestis et peractis, et servatis omnibus solempnitatibus et formam omnium statutorum et consciliorum co(mmun)is de Cum(is), hostenso et producto coram predicto vicario ante processu facto super predictis, tam in preconisa|mentis et denontiationibus et descriptionibus et iuramento facto quam eciam in predicta probatione, que omnia dictus vicarius aprobavit pro legiptimo et solempni processu habuit; visis diligenter et examinatis | omnibus productis, et manifeste cognito et pro solempni probatione habito quod predictus Zovanolus plene et legiptime probavit se tenuisse et possidisse predictas terras et domum cum suis pertinentiis per quinque annos | continuos.  Ideoque ipse vicarius nomine et ex parte dicti co(mmun)is de Cum(is) et dictus Zovanolus pro se fecerunt vendicionem et datum et cessionem ad proprium predicto Iohanni de Artaria, nominative de omnibus domo et | terris et vineis et silvis et suis omnibus pertinentiis et iuribus superius coher(entiatis), et cum omnibus accionibus et confinis pertinentibus predictis domo et terris et silvis et suis pertinentiis et aliis iuribus universis; et eidem | Iohanni emptori predictus vicarius pro co(mmun)i de Cum(is) et nomine et ex parte ipsius co(mmun)is de Cum(is) et iamdictus Zovanolus pro omni suo iure dederunt, cesserunt et mandaverunt omnia sua iura et omnes actiones et racio|nes reales et personales, utiles et directas et ipotecharias, et omnes exceptiones et defensiones et retentiones et replicationes, privilegia et prerogativas predicto co(mmun)i de Cum(is) et dicto Zovanolo venditori | spectantia et pertinentia et spectantes et pertinentes et que pertinere et expectare possunt in predictis et super predictis domo et terris et silvis et vineis et suis pertinentiis et qualibet earum, videlicet predicto co(mmun)i de | Cum(is) ex forma predictorum statutorum et ordinamentorum, et dictus Zovanolus venditor quacu(m)que racione vel occaxione.  Ita ut de cetero predictus Iohannes emptor sit et succedat in statum et locum et ius universum | co(mmun)is de Cum(is) et predicti Zovanoli venditoris de omnibus predictis domo et terris et vineis et silvis et suis omnibus pertinentiis venditis, cum universis iuribus eorum et omnibus iuribus et racionibus et previ|legiis pertinentibus co(mmun)i de Cum(is) et ipsi Zovenolo in ipsis et super ipsis terris et domo et vineis et silvis cum suis pertinentiis.  Et de cetero ipse Iohannes de Artaria sit et succedat in statum et locum et ius univer|sum co(mmun)is de Cum(is) et predicti Zovanoli venditoris de omnibus predictis domo et terris et vineis et silvis, cum universis pertinentiis et iuribus earum.  Et de cetero ipse Iohannes emptor cum plena securitate et fidu|cia habeat et teneat et possideat omnes predictas terras et domum et vineas et silvas venditas, et exinde faciat et facere <possit> ipse Iohannes et eius heredes quicquid facere voluerit absque contradictione dicti co(mmun)is de Cum(is) | et dicti Zovenoli et cuiuslibet alterius persone et universitatis, ita ut de cetero pro ipsis domo et terris et vineis et silvis et suis pertinentiis non impediri nec molestari possit.  Ad hec dictus vicarius | pro co(mmun)i de Cum(is) et nomine ipsius co(mmun)is et predictus Zovanolus suo proprio nomine dederunt plenam parabulam et licentiam predicto Iohanni de Artaria emptori intrandi et aprehendendi in corporalem possessionem | [..........]um predictarum domus et terrarum et vinearum et silvarum cum suis pertinentiis; et interim donec intraverit constituerunt se tenere et possidere predicta nomine ipsius emptoris, transferendo in ipsum Iohannem emptorem omne ius domi|[ni....... omn]ium predictarum domus et terrarum et vinearum et silvarum cum suis pertinentiis, eumque faciendo et constituendo verum dominum et possessorem de omnibus predictis domo et terris et vineis et silvis et suis pertinentiis uni|v[er]s[is predictarum terr]arum.  Preterea predictus vicarius nomine predicti co(mmun)is de Cum(is) et pro ipso co(mmun)i pig(nori) oblig(ando) omnia bona ipsius co(mmun)is de Cum(is) et dictus Zovanolus suo proprio nomine, quilibet eorum pro omni suo iure et sua bona promisit | per stipulationem pig(nori) obligando suprascripto Iohanni emptori suisque heredibus et quibus dederit omni te(m)pore defendere et guarentare omnes predictas terras et domum et vineas et (j) suis pertinentiis ab omni persona, colegio et universitate, cum | omnibus damnis et expensis predicti co(mmun)is de Cum(is) et dicti Zovenoli et sine damnis et expensis dicti emptoris, et sub pena dupli infrascripti precii et totius damni et interesse solempni stipulatione promissa; danda et solvenda | predicto emptori pro rata parte evictionis in bonis denariis numeratis tantum et non in cartis nec notis debiti co(mmun)is de Cum(is).  Eo acto, quod (k) predicta pena dupli et damni et interesse petenda et habenda licitum sit predicto Iohanni emp|tori capere et detinere personaliter et captum detinere suprascriptum Zovanolum venditorem, et eius res et bona ubique capere et contestare sua propria auctoritate usque ad plenam solutionem om(n)iu(m) predictarum.  Pro qua quidem vendicione | et dato et cessione et precio et solutione omnium predictarum domus et terrarum et vinearum et silvarum cum suis pertinentiis venditarum, suprascriptus Zovanolus venditor contentus et confessus fuit se habuisse et recepisse a predicto Iohanni (l) libras | octuaginta et quinque denariorum novorum in bonis denariis numeratis tantum; renuntiando in predictis omnibus exceptioni non numerate et non solute peccunie, et doli mali et infactum, et sine causa vel ex iniusta causa, et eroris, et cuiuslibet | alterius deceptionis seu lexionis (m) et suplementi, et omnibus statutis, consciliis et ordinamentis co(mmun)is de Cum(is) factis et que de cetero fient super cartis et notis debiti co(mmun)is de Cum(is) et de aliis rebus dandis in solutum creditoribus, | et omnibus iuribus quibus cautum reperiretur liberum hominem non posse capi vel detineri pro peccuniario debito, et beneficio et auxilio cedendi bonis, et generaliter omnibus aliis beneficiis et iuribus co(mmun)ibus et spetialibus quibus | ipse Zovanolus venditor possit se tueri vel venire seu facere contra predicta vel aliquod predictorum aliqua occaxione.  Insuper dictus vicarius nomine predicti co(mmun)is de Cum(is) et pro ipso co(mmun)i renonciavit ex certa scientia | in aliquo te(m)pore dictum co(mmun)e possit dicere nec alegare rem alienam s<c>ienti vendidisse, et ne dicere possit alienum factum promississe vel pro alieno facto obligatum fore.  Quibus ita peractis, suprascriptus vicarius | nomine co(mmun)is de Cum(is), auctoritate suprascriptorum statutorum co(mmun)is de Cum(is), statuit et decrevit suprascriptum Iohannem emptorem de cetero esse et debere verum dominum et possessorem de omnibus predictis domo et terris et silvis et vineis | cum suis pertinentiis et iuribus, et non posse nec debere im. perpetuum inquietari nec controversiam nec molestiam aliquam pati occaxione predictarum domus et terrarum et silvarum et vinearum cum suis pertinentiis et iuribus, | imponendo perpetuum silentium omnibus personis vel universitatibus pro predictis et super predictis domo et terris, vineis et silvis cum suis iuribus et pertinentiis.  Actum in palatio, in camera pingia (n) co(mmun)is de Cum(is).  Unde | plures carte uno tenore fieri sunt rogate.  Interfuerunt ibi testes dominus Bertrameus de Falco iudex Cumanus filius quondam ser Petracii de Falco de Cum(is) et dominus Iohannes Ponga iudex filius quondam *************** | et Guifredus de Via qui dicitur Fornata filius quondam ser Anselmi de Via de Vico de Cum(is); et pro notariis Vegius de Boccasio scriba palacii co(mmun)is de Cum(is) et Guifredollus filius Ottoboni de Ferario de Castiliono | Vallis Intellavi et Guillielminus filius quondam Iacobi de Gazino et Iohannes Grassus filius quondam ser Guidonis Grassi, omnes de Cum(is).  Ego suprascriptus Guilielmus notarius interfui et subscripsi.  Ego Vegius de Bocassio notarius | suprascriptus et scriba palacii co(mmun)is de Cum(is) interfui et subscripsi.  Ego suprascriptus Guifredus notarius interfui et subscripsi.  Ego Iohannes Grassus iudex predictus interfui et subscripsi.  Ego Perronus de Crolamonte notarius filius quondam ser Girardi | de Crolamonte de Cum(is) scriba per co(mmun)e de Cum(is) ad officium illorum qui vendere volunt et fideiussores dare non possunt una cum Petratio Guardinsacho notario Cumano hanc cartam rogatu suprascriptorum contrahentium scriptam | [in] hiis duabus cartis simul sutis tradidi et ad scribendum dedi et subscripsi.  Ego Petratius Guardinsacus notarius filius ser Anselmi Guardinsachi de Cum(is) scriba per co(mmun)e de Cum(is) ad officium illorum qui vendere <volunt> et fidei(ussores) | dare non possunt una cum Perono de Crolamonte notario Cumano hanc cartam rogatu suprascriptorum contrahentium et iusu suprascripti vicarii tradidi et ad scribendum dedi et subscripsi.  Ego Ospinus filius quondam alterius ser Hospi|ni de Carimate not(ariu)s Cuman(us) hanc cartam scriptam in his duabus cartis simul sutis rogatu suprascripti Petracii Guardinsachi notarii Cumani ad hoc officium constituti per co(mmun)e de Cum(is) scripsi".
Acta fuit predicta insinuatio et publicatio (o) in borleto Cumano.  Interfuerunt ibi testes rogati et vocati domini Iohannes Ponga filius quondam ser Ugerii Ponge iudex Cumanus et Iohannes Machus iudex Cumanus filius | quondam ser Petracii Machi et Marchixius de Boccasio filius quondam ser Vegii de Boccasio iudex Cumanus; et pro notariis Iohannes de Plaza filius quondam ser Petri de Plaza et Pominus filius quondam ser | Lafranci de Ponte de Arebio et Iacomolus filius fratris Alberti de Orsenigo, de Cum(is) omnes.

(SN)  Ego Iohannes de Plaza notarius suprascriptus predictis insignuacioni et publicacioni interfui et hautenticum horiginale a quo sumptum est hoc exemplum vidi et legi et examinavi et ascoltavi cum in|infrascripto (p) Bonolo notario et sicut in ipso continebatur hautentico ita in isto legitur exemplo preter literas vel silebas (q), sent(entiam) tamen non mutantes, et subscripsi.
(SN)  Ego suprascriptus Pominus de Arebio notarius Cum(anus) predict(is) insinuacioni et publicacioni interfui et hautenticum horiginale a quo sumptum est hoc exe(m)plum vidi et legi et exominavi (r) et ascoltavi cum infrascripto Bonolo notario et sic(ut) | in ipso continebatur hautentico ita in isto legitur exe(m)plo preter literas (s) vel sillabas plus minusve, sent(entiam) tamen non mutantes, et subscripsi.
(SN)  Ego suprascriptus Iacomolus de Orsenigo notarius Cum(anus) predic(tis) insinuacioni et publicacioni interfui et hautenticum horiginale a quo sumptum est hoc exe(m)plum vidi et legi et examinavi et ascoltavi cum infrascripto Bonolo (t) notario et sic(ut) | in eo continebatur hautentico ita in isto legitur exe(m)plo preter literas vel sillabas plus minusve, sentenciam tamen non mutantes, et subscripsi.
(SN)  Ego Bonolus de Arosio notarius Cumanus filius quondam Beleboni de Arosio hoc exe(m)plum ex autentico horiginali suprascripto, scripto in istis duabus cartis seu pergamenis | simul sutis, fideliter de verbo ad verbum exe(m)plavi, insinuavi et publicavi et autenticavi et examinavi et ascoltavi et sicut in ipso horiginali autentico continebatur | ita in isto legitur exe(m)plo preter literas vel sillabas plus minusve, sententiam tamen non mutantes, et hoc ad eternam rei memoriam et perpetuam firmitatem.  Et hanc publicationem | et insinuationem precepto predicti consulis tradidi et scripsi et publicavi.   
(a) Segue  aliis  ripetuto e depennato.          (b) Così, anche in seguito talvolta.           (c) Così, da intendersi modum.          (d) Da intendersi quod; ma tutto il periodo, anzi gran parte dell'inserto, è anche grammaticalmente scorretto.          (e) -o su rasura.          (f) Con segno abbreviativo superfluo.          (g) Così, da intendersi opposuit.         (h) Così.          (i) Così.          (j) Così, da intendersi cum.          (k) Verosimilmente da integrarsi con <pro>.           (l) Così.          (m) Su rasura.          (n) Così, in altri documenti pincta.           (o) et publicatio nell'interlineo.          (p) Così.          (q) Così.         (r) Così.          (s) -t- corretta su altra lettera, pare h.          (t) Segue t depennata.         
(R.P.C.)         
